
Genesis 18:1-5 

ם הַיּֽוֹם׃  הֶל כְּחֹ֥ תַח־הָאֹ֖ ב פֶּֽ א וְה֛וּא ישֵֹׁ֥ ה בְּאֵלֹנֵ֖י מַמְרֵ֑ א אֵלָיו֙ יְהוָ֔ וַיֵּרָ֤
רְא וַיָּ֤ רָץ  2 יו וַיַּ֗ ים עָלָ֑ ים נִצָּבִ֖ ה אֲנָשִׁ֔ רְא וְהִנֵּה֙ שְׁלֹשָׁ֣ א עֵינָיו֙ וַיַּ֔ וַיִּשָּׂ֤

רְצָ חוּ אָֽ הֶל וַיִּשְׁתַּ֖ תַח הָאֹ֔ א  3ה׃ לִקְרָאתָם֙ מִפֶּ֣ י אִם־נָ֨ ר אֲדנָֹ֗ וַיּאֹמַ֑
ךָ׃  ל עַבְדֶּֽ ר מֵעַ֥ יךָ אַל־נָ֥א תַעֲבֹ֖ אתִי חֵן֙ בְּעֵינֶ֔ יִם  4מָצָ֤ ח־נָ֣א מְעַט־מַ֔ יֻקַּֽ

ץ׃  חַת הָעֵֽ שָּׁעֲנ֖וּ תַּ֥ ם וְהִֽ חֶם וְסַעֲד֤וּ לִבְּכֶם֙  5וְרַחֲצ֖וּ רַגְלֵיכֶ֑ ה פַת־לֶ֜ וְאֶקְחָ֨
י־עַל־ רוּ כִּֽ ר תַּעֲבֹ֔ ה אַחַ֣ ן תַּעֲשֶׂ֖ אמְר֔וּ כֵּ֥ ֹ֣ ם וַיּ ל־עַבְדְּכֶ֑ ם עַֽ ן עֲבַרְתֶּ֖ כֵּ֥

רְתָּ׃  ר דִּבַּֽ  כַּאֲשֶׁ֥

Vocabulary 
Verse 1 
 terebinth” (BDB, 18)“  אלון 

 ”name: “Mamre  מרא 

 heat” (BDB, 328)“  חם 
Syntax & Miscellaneous 

• The periphrastic construction of the second clause implies the copula, היה. 

• The phrase, הֶל תַח־הָאֹ֖  ”.is adverbial “by the door of the tent ,פֶּֽ

• The kaf preposition is temporal “when”; however, in idiomatic English one might 
say “in the heat of the day.” 

Vocabulary 
Verse 2 
 ”verb (Niphal participle mpl): “stand, take one’s stand  נצב 

וץר    verb: “run” 
Verse 3 
 ”favor, grace“  חן 
Verse 4 
 verb (Niphal imperative mpl): “support oneself” (BDB, 1043)  שׁען 
Verse 5 
 bit” (BDB, 837)“  פת 

 sustain” (BDB, 703)“  סעד 
Syntax & Misc. 

Verse 2 
• The first verb, א  The first  .נשאֹ is a waw-consecutive imperfect derived from ,וַיִּשָּׂ֤

root radical (nun) has assimilated. 
• The participle, ים  is a substantive functioning as the predicate of a verbless ,נִצָּבִ֖

clause. 
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• The sequencing of waw-consecutive verbs, רְא  is best understood as an , וַיָּ֤ רָץוַיַּ֗
ordered arraignment, “When he saw, he ran.” 

• Because of stress retraction with a waw-consecutive imperfect form, the final he 
has apocopated causing the root letter waw to shift to a sureq—ישׁתחוה + ו  

  .וַיִּשְׁתַּחוּ
• The final he of רְצָה  ”.is a directional he, signaling that he fell “to the ground אָֽ

Verse 3 
• The first word of the quotation is a vocative, י  ”.O my lord“ אֲדנָֹ֗

• The negation, אַל, marks a jussive even though morphologically ר  is not תַעֲבֹ֖
marked as such. 

Verse 4 
• The lack of a clause connector connects the first phrase to the previous one. 
• The final clause, ץ חַת הָעֵֽ שָּׁעֲנ֖וּ תַּ֥  is idiomatic for “rest yourself under the ,וְהִֽ

tree.” 
Verse 5 

• GKC 158b (n1) states: “ן י־עַל־כֵּ֥  ,prop. for therefore, Genesis 18:5, 19:8, 33:10 כִּֽ
38:26; Numbers 10:31, 14:43; 2 Samuel 18:20.” 
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מַח   י שְׁלֹ֤שׁ סְאִים֙ קֶ֣ אמֶר מַהֲרִ֞ ֹ֗ ה וַיּ הֱלָה אֶל־שָׂרָ֑ ם הָאֹ֖ ר אַבְרָהָ֛ וַיְמַהֵ֧
י עֻגֽוֹת׃  לֶת ל֖וּשִׁי וַעֲשִׂ֥ ךְ  7סֹ֔ ר רַ֤ ח בֶּן־בָּקָ֜ ם וַיִּקַּ֨ ץ אַבְרָהָ֑ ר רָ֣ וְאֶל־הַבָּ קָ֖

ר לַעֲשׂ֥וֹת אֹתֽוֹ׃  עַר וַיְמַהֵ֖ ן אֶל־הַנַּ֔ ב וַ 8וָטוֹב֙ וַיִּתֵּ֣ ה וְחָלָ֗ ח חֶמְאָ֜ יִּקַּ֨
ץ  חַת הָעֵ֖ ם תַּ֥ ד עֲלֵיהֶ֛ ם וְהֽוּא־עמֵֹ֧ ן לִפְנֵיהֶ֑ ה וַיִּתֵּ֖ ר עָשָׂ֔ וּבֶן־הַבָּקָר֙ אֲשֶׁ֣

לוּ׃  הֶל׃  9וַיּאֹכֵֽ אמֶר הִנֵּ֥ה בָאֹֽ ֹ֖ ךָ וַיּ ה אִשְׁתֶּ֑ יׅוׅ אַיֵּה֖ שָׂרָ֣ לָׅ֔ וַיּאֹמְר֣וּ אֵׅ
י 10 אמֶר שׁ֣וֹב אָשׁ֤וּב אֵלֶ֙ ֹ֗ ה וַיּ ךָ וְשָׂרָ֥ ה אִשְׁתֶּ֑ ן לְשָׂרָ֣ ה וְהִנֵּה־בֵ֖ ךָ֙ כָּעֵ֣ת חַיָּ֔

יו׃  הֶל וְה֥וּא אַחֲרָֽ תַח הָאֹ֖ עַת פֶּ֥  שׁמַֹ֛
Vocabulary 

Verse 6 
 ”verb (Piel waw-consecutive imperfect 3ms): “hasten  מהר 

אהס    “measure of grain” (BDB, 684) 

 flour” (BDB, 887)“  קמח 

 ”fine flour“  סלת 

 verb: “knead” (BDB, 534)  לושׁ 

 bread cake” (BDB, 728)“  עגה 
Syntax & Miscellaneous 

• The final he suffixed to אהל is a directional he.  It functions similarly as the 

following prepositional phrase marked by אֶל. 

• The verb, ׁלוּש, implies an object (such as בָּצֵק “dough”) even if not stated. 

• Each of the verbs in the quotation is a feminine singular imperative. 
Vocabulary 

Verse 7 
 tender” (BDB, 940)“  רך 
Verse 8 
 curd” (BDB, 326)“  חמאה 

 milk” (BDB, 316)“  חלב 
Verse 9 
 interrogative: “where” (BDB, 32)  איה 
Verse 10 
 ”time“  עת  

Syntax & Misc. 
Verse 7 
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• In the Pentateuch, the noun with the definite article, ר  refers to a herd or ,הַבָּ קָ֖
group of cattle.  To refer to a single cow/bull one would use the expression, 
 ”.son of the herd“ בֶּן־בָּקָר

• The adjective, ְרַך, usually refers to a youth. 

• The verb ֹעשה connotes the idea of making preparations. 
Verse 8 

• The periphrastic phrase, ם ד עֲלֵיהֶ֛  does not have a copula.  The ,הֽוּא־עמֵֹ֧
prepositional phrase could mean “among them” or “beside them.” 

• The final clause connection, ּלו  may be understood as a dependent temporal ,וַיּאֹכֵֽ
clause “while they ate.” 

Verse 9 
• The special accent markings under ׅיׅו לָׅ֔  designate it as (or over the word in BHS) אֵׅ

one of the at least fifteen puncta extraordinaria mentioned in the Talmud. 
• The response is short only giving the predicate, הֶל  Behold, [she is] in“ הִנֵּ֥ה בָאֹֽ

the tent” (GKC 147b). 
Verse 10 

• The sequencing of infinitive absolute plus finite verb is emphatic, שׁ֣וֹב אָשׁ֤וּב “I 
will surely return.” 

• The kaf preposition marks a temporal clause with infinitive absolute (GKC 188u), 
ה  when the time/season lives.”  This idiom is found elsewhere in the MT“ כָּעֵ֣ת חַיָּ֔
referring to the time of birth of a child (Gen. 18:14; 2 Kings 4:16, 17). 

• The referent of the subject (ה֥וּא) of the final verbless clause is the פתה האהל 
“the door of the tent.” 
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ים׃   רַח כַּנָּשִֽׁ ה אֹ֖ ים חָדַל֙ לִהְי֣וֹת לְשָׂרָ֔ ים בַּיָּמִ֑ ים בָּאִ֖ ם וְשָׂרָה֙ זְקֵנִ֔ וְאַבְרָהָ֤
י  12 ה וַֽאדנִֹ֖ י עֶדְנָ֔ יְתָה־לִּ֣ י בְלֹתִי֙ הָֽ ר אַחֲרֵ֤ הּ לֵאמֹ֑ ה בְּקִרְבָּ֣ ק שָׂרָ֖ וַתִּצְחַ֥

ן׃  מָּה זֶּ 13זָ קֵֽ ם לָ֣ אמֶר יְהוָ֖ה אֶל־אַבְרָהָ֑ ֹ֥ ף וַיּ ר הַאַ֥ ה לֵאמֹ֗ ה שָׂרָ֜ ה֩ צָחֲקָ֨
נְתִּי׃  י זָ קַֽ ד וַאֲנִ֥ יךָ  14אֻמְנָ֛ם אֵלֵ֖ ד אָשׁ֥וּב אֵלֶ֛ ר לַמּוֹעֵ֞ א מֵיְהוָ֖ה דָּבָ֑ הֲיִפָּלֵ֥

ן׃  ה בֵֽ ת חַיָּ֖ה וּלְשָׂרָ֥ י ׀  15כָּעֵ֥ קְתִּי כִּ֣ א צָחַ֖ ֹ֥ ר ל ה ׀ לֵאמֹ֛ שׁ שָׂרָ֧ וַתְּכַחֵ֨
א  ֹ֖ אמֶר ׀ ל ֹ֥ אָה וַיּ קְתְּ׃ יָרֵ֑ י צָחָֽ כִּ֥  

Vocabulary 
Verse 11 
 ”verb: “cease  חדל 

 ”noun: “way, path  ארח 
Syntax & Miscellaneous 

• The waw plus non-verb breaks the typical narrative sequence to give some 
background information concerning the age of Abraham and Sarah. 

• The initial verbless clause has a compound subject, ם וְשָׂרָה  .אַבְרָהָ֤

• The following asyndetic clause/phrase is epexegetical, ים ים בַּיָּמִ֑  [that is]“ בָּאִ֖
advancing in years.” 

• The second main clause is an idiom describing Sarah’s inability (חדל) to bear 

children (ארח כנשׁים). 
Vocabulary 

Verse 12 
 verb: “laugh” (BDB, 850)  צחק 

 ”to herself“ :(3fs suffix + קרב + beth) prepositional phrase  בקרבה 

 verb: “become old and worn out” (BDB, 115)  בלה 

 noun: “delight” (BDB, 726)  עדנה 

 verb: “be old” (BDB, 278)  זקן 
Verse 13 
 verb: “laugh” (BDB, 850)  צחק 

 adverb “truly, indeed” (BDB, 53)  אמנם 

 verb: “be old” (BDB, 278)  זקן 
Verse 14 
 verb: “be beyond one’s power” (BDB, 810)  פלא 

 ”appointed time“  מועד 
Verse 15 
 verb (Piel waw-consecutive imperfect 3fs): “acted deceptively” (BDB, 471)  כחשׁ 
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 verb: “laugh” (BDB, 850)  צחק 
Syntax & Misc. 

Verse 12 
• The phrase, ה י עֶדְנָ֔ יְתָה־לִּ֣   .is a question marked by the initial interrogative he ,הָֽ

Literally, it could be rendered: “Will delight be (come) to me?”  Idiomatic 
translation: “Shall I be happy when I am old?” 

Verse 13 
• The ה prefixed to אף is an interrogative he. 

Verse 14 
• The ה prefixed to פלא is an interrogative he. 

• The verb פלא sequenced with מִן means “something is too difficult for.” 

• The phrase, ת חַיָּ֖ה  probably refers to the time of birth, approximately one ,כָּעֵ֥
year from this time. 

Verse 15 
• The object of the 3ms verb, אמֶר ֹ֥  .is Abraham ,וַיּ
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ם   ךְ עִמָּ֖ ם הלֵֹ֥ בְרָהָ֔ ם וְאַ֨ פוּ עַל־פְּנֵי֣ סְדֹ֑ ים וַיַּשְׁ קִ֖ אֲנָשִׁ֔ מוּ מִשָּׁם֙ הָֽ וַיָּ קֻ֤
ם׃  ה׃  17לְשַׁלְּחָֽ י עשֶֹֽׂ ר אֲנִ֥ ם אֲשֶׁ֖ אַבְרָהָ֔ ה אֲנִי֙ מֵֽ מְכַסֶּ֤ ר הַֽ יהוָֹ֖ה אָמָ֑ וַֽ

הְיֶה֛ לְג֥וֹי גָּד֖וֹל וְעָצ֑וּם וְ 18 ם הָי֧וֹ יִֽ בְרָהָ֔ רֶץ׃ וְאַ֨ ל גּוֹיֵ֥י הָאָֽ בְרְכוּ ב֔וֹ כֹּ֖ נִ֨
רֶךְ  19 מְרוּ֙ דֶּ֣ יו וְשָֽׁ ה אֶת־בָּנָ֤יו וְאֶת־בֵּיתוֹ֙ אַחֲרָ֔ ר יְצַוֶּ֜ יו לְמַעַן֩ אֲשֶׁ֨ י יְדַעְתִּ֗ כִּ֣

ת  ם אֵ֥ יא יְהוָה֙ עַל־אַבְרָהָ֔ עַן הָבִ֤ ט לְמַ֗ ה וּמִשְׁפָּ֑ ה לַעֲשׂ֥וֹת צְדָ קָ֖ יְהוָ֔
ר עָלָֽ בָּה  20יו׃ אֲשֶׁר־דִּבֶּ֖ ה כִּי־רָ֑ ם וַעֲמֹרָ֖ ת סְדֹ֥ ה זַעֲ קַ֛ אמֶר יְהוָ֔ ֹ֣ וַיּ

ד׃  ה מְאֹֽ י כָבְדָ֖ ם כִּ֥ טָּאתָ֔ אָה  21וְחַ֨ הּ הַבָּ֥ ה הַכְּצַעֲקָתָ֛ רֲדָה־נָּ֣א וְאֶרְאֶ֔ אֵֽ
עָה׃  א אֵדָֽ ֹ֖ ה וְאִם־ל י עָשׂ֣וּ ׀ כָּלָ֑ ים וַיֵּלְכ֖וּ  22אֵלַ֖ אֲנָשִׁ֔ וַיִּפְנ֤וּ מִשָּׁם֙ הָֽ

ה׃  י יְהוָֽ ד לִפְנֵ֥ נּוּ עמֵֹ֖ ם עוֹדֶ֥ בְרָהָ֔ מָה וְאַ֨  סְדֹ֑
Vocabulary 

Verse 16 
 verb: “look down” (BDB, 1054)  שׁקף 

 ”name: “Sodom  סדם 
Syntax & Miscellaneous 

• The waw of the last clause is disjunctive (waw+ non-verb). 
• The periphrastic clause,  ם בְרָהָ֔ ךְאַ֨ הֹלֵ֥ , excludes the verb היה. 

Vocabulary 
Verse 17 
 ”verb (Piel participle ms): “cover  כסה 
Verse 18 
 mighty” (BDB, 783)“  עצום 
Verse 19 
 ”so, so that“  למען 
Verse 20 
 noun: “outcry against” (BDB, 277)  זעקה 

 ”name: “Gomorrah  עמרה 

 verb: “be great” (BDB, 912)  רבב 
Verse 21 
 noun: “outcry” (BDB, 858)  צעקה 

 completely, altogether” (BDB, 478)“  כלה 
Verse 22 
 ”verb: “turn  פנה 

 ”adverb (w/ 3ms suffix): “still  עוד 
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Syntax & Misc. 
Verse 17 

• The quotation, ם אַבְרָהָ֔ ה אֲנִי֙ מֵֽ מְכַסֶּ֤  .begins with an interrogative he ,הַֽ
Verse 18 

• The infinitive absolute plus finite verb (  is understood as “surely he will ( יִהְיֶההָי֧וֹ
become.” 

• The sequencing of the verb היה with the preposition ל means “become.” 

• Both attributive adjectives, גָּד֖וֹל וְעָצ֑וּם, modify the noun, גוי. 
• The subject of the final clause is רֶץ ל גּוֹיֵ֥י הָאָֽ  .כֹּ֖

• The Niphal verb (נברכו) is passive; the agent (him=Abraham) is marked by ב. 
Verse 20 

• GKC (148) calls the above usage of כִּי a weak exclamation or “corroborative כִּי 
verily, surely” (see also Genesis 33:11; Isaiah 7:9). 

Verse 21 
• The definite article ה is functioning as a relative particle (GKC 138k). 

• The phrase, י אָה אֵלַ֖  is functioning as a participial phrase, but the verbal ,הַבָּ֥
appears to be marked as a perfect and not a participle.  The consonantal form of 
 for the perfect 3fs as the participle fs.  The only difference is בָּאָה is the same בוא

that the perfect has penultimate stress (אָה  whereas the participle has ultimate (בָּ֫

emphasis (ה  Gesenius notes, however, that the article “usually takes the   .(בָּאָ֫
form ַה ּ  with ă and a strengthening of the next consonant” (GKC 35).  Thus, the 

article causes the retraction of stress and the verbal is a participle. 
Verse 22 

• The final he, מָה  ”.is a directional he “to Sodom ,סְדֹ֑

• In the final clause, the proper name, ם בְרָהָ֔  is fronted and replaced in the ,אַ֨

sentence by the 3ms suffix attached to the adverb, עוד. 
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ע׃  יק עִם־רָשָֽׁ ה צַדִּ֖ ף תִּסְפֶּ֔ ר הַאַ֣ ם וַיּאֹמַ֑ י יֵשׁ֛  24וַיִּגַּ֥שׁ אַבְרָהָ֖ אוּלַ֥
עַן  א לַמָּק֔וֹם לְמַ֛ ף תִּסְפֶּה֙ וְלאֹ־תִשָּׂ֣ יר הַאַ֤ ם בְּת֣וֹךְ הָעִ֑ ים צַדִּי קִ֖ חֲמִשִּׁ֥

הּ׃  ר בְּקִרְבָּֽ ם אֲשֶׁ֥ ים הַצַּדִּי קִ֖ לָה לְּךָ֜ מֵעֲ 25חֲמִשִּׁ֥ ה חָלִ֨ ר הַזֶּ֗ ת ׀ כַּדָּבָ֣ שֹׂ֣
ךְ הֲשׁפֵֹט֙  לָה לָּ֔ ע חָלִ֣ יק כָּרָשָׁ֑ ע וְהָיָ֥ה כַצַּדִּ֖ ית צַדִּיק֙ עִם־רָשָׁ֔ לְהָמִ֤

ט׃  ה מִשְׁפָּֽ א יַעֲשֶׂ֖ ֹ֥ רֶץ ל ם  26כָּל־הָאָ֔ א בִסְדֹ֛ ה אִם־אֶמְצָ֥ אמֶר יְהוָ֔ ֹ֣ וַיּ
אתִי  יר וְנָשָׂ֥ ם בְּת֣וֹךְ הָעִ֑ ים צַדִּי קִ֖ ם׃ חֲמִשִּׁ֥ לְכָל־הַמָּק֖וֹם בַּעֲבוּרָֽ  

Vocabulary 
Verse 23 
 ”verb: “draw near  נגשׁ 

 ”indeed“  אף 

 verb (Qal imperfect 2ms): “sweep away” (BDB, 705)  ספה 
Verse 24 
 perhaps” (BDB, 19)“  אולי 

 verb: “sweep away” (BDB, 705)  ספה 

 ”for the sake of“  למען 
Verse 25 
ילהחל    “far be it” (BDB, 321) 

 ”verb (Hiphil infinitive construct): “kill  מות 
Verse 26 
 ”name: “Sodom  סדם 

 on account of” (BDB, 721)“ :(with 3mpl suffix)  בעבור 
Syntax & Misc. 

Verse 23 
• The quotation is initiated by an interrogative ה and the interjection/particle אַף. 

Verse 24 
• The word, ׁיֵש, is called a predicator of existence translated “there is” or “there 

are.”  It can also serve merely as a copulative verb. 
• The plural form of ׁחמש “five” is חמשׁים “fifty.” 

• The verbal idea of ְנָשָׂא ל for ְנָשָׂא עָוֹן ל “to take away any one’s sin,” i.e. to 
forgive (GKC, 117g) 

• The 3fs suffix, ּה  .refers back to the city ,בְּקִרְבָּֽ
Verse 25 

• The word, דָּבָר, can mean “matter, deed, thing” (cf. BDB, 183 IV) 
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• GKC (161c) notes concerning the sequence of ְּכְּ— כ  “when used in 
correspondence with one another, as—so (e.g. Leviticus 7:7; Judges 8:18; Isaiah 
24:2; Hosea 4:9; also so—as, Genesis 18:25, 44:18; Deuteronomy 1:17; 1 Kings 
22:4).” 

• The interrogative ה is used in conjunction with the participle, ֙הֲשׁפֵֹט. 

• The final asyndetic clause is explanative, ט ה מִשְׁפָּֽ א יַעֲשֶׂ֖ ֹ֥  ”.but not do justice“ ל
Verse 26 

• The overall structure is a circumstantial clause marked by ְאִם ו “if…then.” 

• The repetition of ם יר and בִסְדֹ֛  ?is interesting, any ideas בְּת֣וֹךְ הָעִ֑

• The sequencing of ְנָשָׂא ל means “to forgive” (see note on verse 24). 
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ר  י עָפָ֥ י וְאָנֹכִ֖ ר אֶל־אֲדנָֹ֔ לְתִּי֙ לְדַבֵּ֣ ר הִנֵּה־נָ֤א הוֹאַ֙ ם וַיּאֹמַ֑ וַיַּ֥עַן אַבְרָהָ֖
פֶר׃  ה  28וָאֵֽ ית בַּחֲמִשָּׁ֖ ה הֲתַשְׁחִ֥ ים הַצַּדִּיקִם֙ חֲמִשָּׁ֔ א֠וּלַי יַחְסְר֞וּן חֲמִשִּׁ֤

ית אִם־אֶמְצָ֣א שָׁ֔ א אַשְׁחִ֔ ֹ֣ אמֶר֙ ל ֹ֙ יר וַיּ ה׃ אֶת־כָּל־הָעִ֑ ים וַחֲמִשָּֽׁ ם אַרְבָּעִ֖
א  29 ֹ֣ אמֶר֙ ל ֹ֙ ים וַיּ ם אַרְבָּעִ֑ י יִמָּצְא֥וּן שָׁ֖ ר אוּלַ֛ ר אֵלָיו֙ וַיּאֹמַ֔ סֶף ע֜וֹד לְדַבֵּ֤ ֹ֨ וַיּ

ים׃  ה בַּעֲב֖וּר הָאַרְבָּעִֽ עֱשֶׂ֔ רָה  30אֶֽ אדנָֹי֙ וַאֲדַבֵּ֔ א יִ֤חַר לַֽ יּאֹמֶר אַל־נָ֞ וַ֠
ם  י יִמָּצְא֥וּן שָׁ֖ ם אוּלַ֛ א שָׁ֖ ה אִם־אֶמְצָ֥ עֱשֶׂ֔ א אֶֽ ֹ֣ אמֶר֙ ל ֹ֙ ים וַיּ שְׁלֹשִׁ֑

ים׃   שְׁלֹשִֽׁ
Vocabulary 

Verse 27 
 verb (Hiphil perfect 1cs): “undertake” (BDB, 383)  יאל 

 ”dust“  עפר 

 ashes” (BDB, 68)“  אפר 
Verse 28 
 if perhaps” (BDB, 19)“  אולי 

 verb: “lack, be lacking” (BDB, 341)  חסר 

 ”verb (Hiphil imperfect 2ms): “ruin, destroy  שׁחת 
Verse 29 
 ”verb (Qal waw-consecutive imperfect 3ms): “add  יסף 

 if perhaps” (BDB, 19)“  אולי 

 on account of” (BDB, 721)“  בעבור 
Verse 30 
 verb (Qal jussive 3ms): “burn (with anger), be angry” (BDB, 354)  חרה 

 if perhaps” (BDB, 19)“  אולי 
Syntax & Misc. 

Verse 27 
• Sentence Typology 1 (ם  V-S :(וַיַּ֥עַן אַבְרָהָ֖

• Sentence Typology 2 (ר  V-O :(וַיּאֹמַ֑

o The embedded object clause is an infinitival. 

• Embedded Sentence Typology 1 ( לְתִּי֙ יהִנֵּה־נָ֤א הוֹאַ֙ ר אֶל־אֲדנָֹ֔  V-M :( לְדַבֵּ֣

• Embedded Sentence Typology 2 (י ר אֶל־אֲדנָֹ֔  V :(לְדַבֵּ֣

• Sentence Typology 3 (פֶר ר וָאֵֽ י עָפָ֥  S-P :(וְאָנֹכִ֖
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o This waw + nonverb construction has a disjunctive nature, possibly best 
rendered by “yet.” 

o GKC (141e) notes that a waw copulative connected to a verbal clause 
always describes a state contemporaneous to the principle action of the 
verbal clause (Genesis 18:1, 8, 16, 22, 27, 19:1, 25:26; Judges 13:9; 1 
Samuel 1:9; 2 Samuel 4:7, 11:4). 

Verse 28 

• Sentence Typology 1 ( הא֠וּלַ ים הַצַּדִּיקִם֙ חֲמִשָּׁ֔ י יַחְסְר֞וּן חֲמִשִּׁ֤ ): V-S-O 

o The verb, יַחְסְר֞וּן, ends with a paragogic nun (GKC, 47m). 

• Sentence Typology 2 (יר ה אֶת־כָּל־הָעִ֑ ית בַּחֲמִשָּׁ֖  V-M-O :(הֲתַשְׁחִ֥

o The clause is initiated by an interrogative he, ית  .הֲתַשְׁחִ֥

o The beth preposition, ה  is said to be a instrumental beth, or beth ,בַּחֲמִשָּׁ֖

instrumenti, understood as “for the sake of,” also see 1 Samuel 3:13 (GKC 
119p) 

• Sentence Typology 3 (֙אמֶר ֹ֙  V-O :(וַיּ

o The object of the verb אמר is often a direct quotation. 

• Embedded Sentence Typology 1 (ית א אַשְׁחִ֔ ֹ֣  V-[O] :(ל

o The implied verbal object is עיר. 

o The apodosis, ית א אַשְׁחִ֔ ֹ֣  of the circumstantial clause is mentioned ,ל

before the protasis, ה ים וַחֲמִשָּֽׁ ם אַרְבָּעִ֖  .אִם־אֶמְצָ֣א שָׁ֔

• Embedded Sentence Typology 2 (ה ים וַחֲמִשָּֽׁ ם אַרְבָּעִ֖  V-M-O :(אִם־אֶמְצָ֣א שָׁ֔

o The implied object is forty-five “righteous men” צדיקים. 

Verse 29 

• Sentence Typology 1 (ר אֵלָיו סֶף ע֜וֹד לְדַבֵּ֤ ֹ֨  V-[M:V-O] :(וַיּ

o This clause has a compound verbal idea.  The verb, יסף, sequenced with a 

second verb (in this case an infinitive) means to do something again. 

• Sentence Typology 2 (ים ם אַרְבָּעִ֑ י יִמָּצְא֥וּן שָׁ֖ ר אוּלַ֛  V-O :(וַיּאֹמַ֔

o The object clause is an embedded clause. 

• Embedded Sentence Typology 1 ( ם אַרְבָּ י יִמָּצְא֥וּן שָׁ֖ יםאוּלַ֛ עִ֑ ): V-M-S 

• Sentence Typology 3 (ים ה בַּעֲב֖וּר הָאַרְבָּעִֽ עֱשֶׂ֔ א אֶֽ ֹ֣ אמֶר֙ ל ֹ֙  V-O :(וַיּ

o The change in speaker require the repetition of אמר. 

o The object clause is an embedded clause. 

• Embedded Sentence Typology 1 ( ה בַּעֲב֖וּר הָאַרְבָּעִֽ עֱשֶׂ֔ א אֶֽ ֹ֣ יםל ): V-M-O 

o The verb, ֹעשה, is inserted for שׁחת used in verse 28. 
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Verse 30 

• Sentence Typology 1 ( אדנָֹי֙ א יִ֤חַר לַֽ יּאֹמֶר אַל־נָ֞ רָה וַ֠ ם  וַאֲדַבֵּ֔ י יִמָּצְא֥וּן שָׁ֖ אוּלַ֛
ים  V-O :(שְׁלֹשִׁ֑

o The object clause is an embedded clause. 

• Embedded Sentence Typology 1 ( אדנָֹי֙ א יִ֤חַר לַֽ  V-M :(אַל־נָ֞

o The negative participle, אַל, is used with a jussive. 

o The verb, חרה, is apocopated losing its final root he. 

• Embedded Sentence Typology 2 (רָה  V :(וַאֲדַבֵּ֔

o The form and function of the verb is cohortative: “If I might speak.” 
o The disjunctive accent, zaqeph parvum, links this word with the previous 

clause. 

• Embedded Sentence Typology 3 (ים ם שְׁלֹשִׁ֑ י יִמָּצְא֥וּן שָׁ֖  V-M-S :(אוּלַ֛

o The Niphal verb, יִמָּצְא֥וּן, is functioning as a passive wherein the agent is 

God. 
o The verb ends with a paragogic nun. 

• Sentence Typology 2 (ים ם שְׁלֹשִֽׁ א שָׁ֖ ה אִם־אֶמְצָ֥ עֱשֶׂ֔ א אֶֽ ֹ֣ אמֶר֙ ל ֹ֙  V-O :(וַיּ

o The object clause is an embedded clause. 

• Embedded Sentence Typology 1 (ה עֱשֶׂ֔ א אֶֽ ֹ֣  V :(ל

o The verb, ֹעשה, is inserted for שׁחת used in verse 28. 

o As in verse 28, the apodosis, ה עֱשֶׂ֔ א אֶֽ ֹ֣  of the circumstantial clause is ,ל

mentioned before the protasis, ים ם שְׁלֹשִֽׁ א שָׁ֖  .אִם־אֶמְצָ֥

• Embedded Sentence Typology 2 (ים ם שְׁלֹשִֽׁ א שָׁ֖  V-M-O :(אִם־אֶמְצָ֥
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ים  31 ם עֶשְׂרִ֑ י יִמָּצְא֥וּן שָׁ֖ י אוּלַ֛ ר אֶל־אֲדנָֹ֔ לְתִּי֙ לְדַבֵּ֣ ה־נָ֤א הוֹאַ֙ אמֶר הִנֵּֽ ֹ֗ וַיּ
ים׃  עֶשְׂרִֽ ית בַּעֲב֖וּר הָֽ א אַשְׁחִ֔ ֹ֣ אמֶר֙ ל ֹ֙ אדנָֹי֙  32וַיּ א יִ֤חַר לַֽ יּאֹמֶר אַל־נָ֞ וַ֠

ם עֲשָׂ י יִמָּצְא֥וּן שָׁ֖ עַם אוּלַ֛ ה אַךְ־הַפַּ֔ ית וַאֲדַבְּרָ֣ א אַשְׁחִ֔ ֹ֣ אמֶר֙ ל ֹ֙ ה וַיּ רָ֑
ה׃  ם  33בַּעֲב֖וּר הָעֲשָׂרָֽ ר אֶל־אַבְרָהָ֑ ה לְדַבֵּ֖ ר כִּלָּ֔ ה כַּאֲשֶׁ֣ וַיֵּלֶ֣ךְ יְהוָ֔

ב לִמְקמֹֽוֹ׃ ם שָׁ֥  וְאַבְרָהָ֖
Vocabulary 

Verse 31 
 verb (Hiphil perfect 1cs): “undertake” (BDB, 383)  יאל 

 if perhaps” (BDB, 19)“  אולי 

 ”verb (Hiphil imperfect 2ms): “ruin, destroy  שׁחת 

 on account of” (BDB, 721)“  בעבור 
Verse 32 
 if perhaps” (BDB, 19)“  אולי 

 verb (Qal jussive 3ms): “burn (with anger), be angry” (BDB, 354)  חרה 

 ”noun: “occurrence  פעם 

 on account of” (BDB, 721)“  בעבור 
Verse 33 
 ”verb (Piel perfect 3ms): “finish, complete  כלה 

Syntax & Misc. 
Verse 31 

• Sentence Typology 1 ( ר י וַיּאֹמַ֑ ר אֶל־אֲדנָֹ֔ לְתִּי֙ לְדַבֵּ֣ הִנֵּה־נָ֤א הוֹאַ֙ ): V-O 

o The embedded object clause is direct speech 

• Embedded Sentence Typology 1 ( יהִנֵּ ר אֶל־אֲדנָֹ֔ לְתִּי֙ לְדַבֵּ֣ ה־נָ֤א הוֹאַ֙ ): V-M 

o The embedded clause is an infinitival. 

• Embedded Sentence Typology 2 (י ר אֶל־אֲדנָֹ֔  V-O :(לְדַבֵּ֣

o This clause is exactly the same as verse 27 
• Sentence Typology 2 (ים ם עֶשְׂרִ֑ י יִמָּצְא֥וּן שָׁ֖  V-M-S :(אוּלַ֛

o The final letter of the verb, יִמָּצְא֥וּן, is a paragogic nun. 
o The Niphal verb is passive with the agent as God. 

• Sentence Typology 3 (ים עֶשְׂרִֽ ית בַּעֲב֖וּר הָֽ א אַשְׁחִ֔ ֹ֣ אמֶר֙ ל ֹ֙  V-O :(וַיּ
o The embedded object clause is direct speech. 

• Embedded Sentence Typology 1 (ים עֶשְׂרִֽ ית בַּעֲב֖וּר הָֽ א אַשְׁחִ֔ ֹ֣  V-M-[O] :(ל

o The implied object [O] is עיר. 

Verse 32 
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• Sentence Typology 1 ( י    עַם אוּלַ֛ ה אַךְ־הַפַּ֔ אדנָֹי֙ וַאֲדַבְּרָ֣ א יִ֤חַר לַֽ יּאֹמֶר אַל־נָ֞ וַ֠
ה ם עֲשָׂרָ֑  V-O :(יִמָּצְא֥וּן שָׁ֖

o The embedded compound object is the quotation. 
• Embedded Sentence Typology 1 ( אדנָֹי֙ א יִ֤חַר לַֽ  V-M :(אַל־נָ֞

o The negative participle, אַל, is used with the jussive verb. 

o The verb, חרה, is apocopated losing its final root he. 

• Embedded Sentence Typology 2 ( ה אַ עַםוַאֲדַבְּרָ֣ ךְ־הַפַּ֔ ): V-M 
o The verb is a cohortative. 
o The adverbial idiom, עַם  means “only once more” or “surely one ,אַךְ־הַפַּ֔

more time.” 
• Embedded Sentence Typology 3 (ה ם עֲשָׂרָ֑ י יִמָּצְא֥וּן שָׁ֖  V-M-S :(אוּלַ֛

o The final letter of the verb, יִמָּצְא֥וּן, is a paragogic nun. 
o The Niphal verb is passive with the agent as God. 

• Sentence Typology 2 (ה ית בַּעֲב֖וּר הָעֲשָׂרָֽ א אַשְׁחִ֔ ֹ֣ אמֶר֙ ל ֹ֙  V-O :(וַיּ
o The embedded object is direct speech. 

• Embedded Sentence Typology 1 (ה ית בַּעֲב֖וּר הָעֲשָׂרָֽ א אַשְׁחִ֔ ֹ֣  V-M-[O] :(ל

o The implied object [O] is עיר. 

Verse 33 
• Sentence Typology 1 (ם ר אֶל־אַבְרָהָ֑ ה לְדַבֵּ֖ ר כִּלָּ֔ ה כַּאֲשֶׁ֣  V-S-M :(וַיֵּלֶ֣ךְ יְהוָ֔

o The modifier contains a temporal clause. 
• Embedded Sentence Typology 1 (ם ר אֶל־אַבְרָהָ֑ ה לְדַבֵּ֖ ר כִּלָּ֔  V-M :(כַּאֲשֶׁ֣

o The relative marker, ר  ”.is used temporally, “when ,כַּאֲשֶׁ֣
o The modifying clause is infinitival. 

• Embedded Sentence Typology 2 (ם ר אֶל־אַבְרָהָ֑  V-M :(לְדַבֵּ֖

• Sentence Typology 2 (ֹב לִמְקמֹֽו ם שָׁ֥  S-V :(וְאַבְרָהָ֖
o The waw + nonverb construction indicates a disjunctive or parenthetical 

relationship, “now.” 
o The verb, ב  .שׁוב is from the root ,שָׁ֥

 


